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SCHEMA

TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICKE UDAJE

elkova délka

Overall length 950 mm
verall width elkova Sitka 645 mm
verall height elkova vyska 945 mm

ILifting capacity osnost 50,0 (35,0) kg
eight [Hmotnost 16 kg
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PN NR WD =

Ramecek pro uchyceni sedacky
Voditko

Kloub voditka

Récna snimani voditka

Pérova pojistka odnimani voditka
Pedal vyskového nastaveni sedacky
Zadni kolo

Ptedni kolo

SCHEMA - popis

9. Ram

10. Pedal nastaveni naklonu sedacky
11. Pist zvedani sedacky

12. Pojistka zamku sedacky

13. Zamek sedacky

14. Brzda
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(Information for Use - latest revision date: 10.05.2021)

INTRODUCTION:

Dear customers, read this document carefully before using this product for the first time. Follow all safety instruc-
tions stated in this document. If you have any questions about the product and its proper use, contact professional
staff or a service centre. Report any serious adverse event related to the product, or any deterioration in the user's
health in connection with the use of the product, immediately to the official distributor of the product in your coun-
try or to the manufacturer of the product. For latest safety and/or recall information for this product, as well as the
product declaration of conformity, please contact the official distributor of the product in your country or the prod-
uct manufacturer. Keep this document in a safe place for further reference.

DE:I ceeseeeneese. WARNING, CAUTION:

! Any load attached to the handle (bag, ...) affects the stability of the
M CAUTION! A y load hed he handle (bag ff h bility of th
stroller!

/R\ veeee..maximum load.

WARNING! Keep fingers out of any moving parts when operating with the stroller.

WARNING! Never leave your child unattended! Even if the belts and brakes are in
use.

WARNING! Check before use that all locking devices are properly locked and all safe-
ty equipments are properly used.

WARNING! Check before use that seat unit is properly locked in the chassis interface.

WARNING! The seat unit is not suitable for a child younger 6 months.

WARNING! This product must not be used while jogging or in-line skating.

WARNING! The seat unit must not be used in motor vehicles as the car seat.

ATENTION! Read this manual carefully before the first use of the stroller, as well as
keep it for further reference. Safety of a child might be in danger in case
you will not follow the instructions and safety notices mentioned I the user
guide.

PRODUCT - DESCRIPTION, FEATURES, IDENTIFICATION:

You have received a product that is determined for versatile everyday usage outdoor, as well as indoor at home.
Before using the product for the first time, get to know carefully how to use it , how to handle with it, how works all
the product features, to avoid any possibility of injury. In particular, observe the following instructions:

® All users and / or their accompanying persons must be trained by qualified personnel how to operate with the
product. Users and / or their accompanying persons are obliged to read and learn in particular about the residual
risks of this product, in connection with the safety instructions given in this document.

® The product has been adapted to the individual needs of the user. Additional changes may only be made by
qualified personnel.

® We recommend that you check the product customization once a year to ensure optimal product setup for users.
Especially for users with changing anatomy (eg body dimensions and weight) it is recommended to adjust at
least once every six months.

®  Your specific product may differ from the variants shown here. In particular, not all optional accessories de-
scribed in this document are mounted on your product.

® The manufacturer reserves the right to make technical changes to the design described in this manual.

Product features:

POZNAMKY:



PODMINKY UZITI:

1. Kupujici je opravnén uplatnit pravo z vady, ktera se vyskytne u spotfebniho zbozi v dob& 24 mésicti od prevze-
ti.

2. Vyrobek musi byt pouzivan vyhradné k uéelu, ke kterému je uréen a uZivatel se musi fidit pokyny uvedenymi v
navodu k pouziti. Za $kody vzniklé na vyrobku z divodu neodborného zachazeni v rozporu s ,,Navodem
k pouziti“ vyrobce neodpovida.

w

Vyrobek musi byt fadné uzivan, oSetiovan, udrzovan a skladovan dle pokynti uvedenych v navodu k pouziti.

4. Kazdou vzniklou zavadu je nutné ihned po jejim zjisténi opravit. Za zavady vzniklé nasledkem dalsiho pouziva-
ni vyrobku, aniz by pivodni zavada byla opravena, nese plnou zodpovédnost uZzivatel.

5. Reklamace musi byt uplatnéna u prodejce (véetné prodejcii pes internet, ¢i alternativnich), kde byl vyrobek
zakoupen. Uplatnéni reklamace se fidi pfislusSnymi paragraty Obcanského a jinych zakont CR.

6. Pii uplatnéni reklamace musi uZivatel nezpochybnitelné prokézat, Ze u prodejce zbozi/vyrobek zakoupil. Pro
urychleni vyfizeni reklamace se uzivateli doporucuje ptedlozit doklad o koupi vyrobku a vyplnény posledni list
navodu podminky uziti s vyrobnim ¢islem reklamovaného zbozi.

7. Vyrobce opatiuje vyrobek identifikaénim $titkem. Jsou-li iidaje na identifikaénim Stitku necitelné, &i chybi-li
uplné, mize byt uzivatel vyzvan, aby totoznost reklamovaného zbozi dolozil.

8. Reklamaéni Fizeni lze zah4jit, jestliZe je reklamované zbozi zaslano peclivé zabalené a zajisténé proti poskoze-
ni. Velmi vhodné je zbozi zaslat v originalnim obalu. Za poskozeni reklamovaného zbozi vzniklého pii jeho
zasilani vyrobce nezodpovida. Majitel je povinen piedlozit reklamované zbozi ¢isté a hygienicky nezavadné,
dle obecnych hygienickych zasad. Majitel nemize pii reklamaci pozadovat, aby v pribéhu reklamacéniho fizeni
za n&j byla provedena zakladni Gdrzba nebo ¢isténi vyrobku.

9. Uplatnéni prava z vady se nevztahuje na opotiebeni véci zpiisobené jejim obvyklym pouzivanim, zejména na
zne€isténi, opotebeni, ¢i poskozeni potahu, plastovych dilt, opotiebeni brzd, opotiebeni dezénu ¢i defektu
pneumatik . Uplatnéni prava z vady také pozbyva platnosti, byly- li zavady zptisobeny nedovolenym pietézova-
nim, nehodou, mechanickym poskozenim, nasilim nebo neodbornym zasahem do vyrobku ¢i neodbornym
zachazenim s nim.

10. Technické fedeni podvozku nezaruuje idealni vedeni stopy, proto tato skute¢nost nemiize byt predmétem re-
klamace.

11. Dobu uplatnéni prava z vady nelze zamétovat s uzitnou dobou, tj. dobou po kterou pii spravném pouzivani a
spravném osetfovani, véetné udrzby, lze zbozi vzhledem ke svym vlastnostem, danému tcelu a rozdilnosti
v konstrukci fadné uzivat.

Vyrobce, spole¢nosti PATRON Bohemia a.s., si vyhrazuje pravo na zménu na vyrobcich.
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This product is classified as a non-invasive active therapeutic device of class 1. The product is intended for short-
term and long-term use. The product is controlled by an accompanying person and is used to transport children with
the help of another person. The product is intended for use on a solid surface in interiors and exteriors.

The product is used by children with temporary or permanent limitation of the ability to walk, unable to walk or
keep standing. The product is suitable for users whose anatomy (eg body dimensions and weight) allows the use of
this product for the given purpose and whose skin is intact. The product must only be used in conjunction with the
accessories specified in the order form.

The manufacturer of this product assumes no responsibility for combinations with medical devices and / or acces-
sories from other manufacturers. Only product combinations evaluated in terms of their efficiency and safety are
permitted. This product and accessory combination must be permitted and stated in the product combination agree-
ment.

Indications: mild to severe or complete restriction of the user's movement.

Contraindications: Absolute contraindications are not known. Relative contraindications - lack of physical or mental
preconditions, significant surface damage of surface tissue (eg skin, etc.).

Accompanying phenomenon: Exceptionally, the following accompanying phenomena may occur when using the
product - pain in the neck muscles, pain in the muscles and joints, circulatory disorders, risk of pressure sores. In
case of these accompanying phenomena or problems, contact your doctor or therapist.

Product identification:
Information on the product label:

GTIN Global trade identification number. According to GS1-standard = UDI-DI —
Unique Device Identifier - Device Identifier. .

Serial number. According to GS1-standard = UDI-PI — Unique Device Identi-
fier - Production Identifier.

HIE

Producer identification — product version

Mod.: | Product version / text

Spec.: Product version / colour version

“ Producer - address

Date of production: Serial number (first 3 digit) includes production date. ( ,,253 = 253.-months from 01.01.2000
= January 2021)

SAFETY AND PROTECTION:

- The attendant must be familiar with the instructions of this manual.

- Professional medical advice regarding the suitability of this product must be sought before use.

- Always make sure, before departure, the child is comfortable, and that clothes and rugs etc, are tucked in, so they
do not fall in the wheels.

- The stroller MUST NOT be used as a seat for a child while traveling in motor vehicle or bus.

- Ensure that child is clear of moving parts before making adjustments, to avoid any injury.

- When angle-positioning and adjusting the seat and backrest act accordingly to avoid sudden uncontrolled move-
ments.

- Change of the seat direction must be done without the occupant and with empty seat unit.

- Do not allow the child to climb unassisted into and out from the stroller.

- Always apply the parking brakes, when getting in and out the stroller.

- The stroller is not designed to by driven down the stairs.

- Ensure yourself that the fixing accessories, safety bar and other equipment is fitted and adjusted correctly.

- Do not stand on the footrest.

- The brakes must be engaged at all times when the stroller is not moving.

- Getting over the curb practice firstly with an empty stroller.

— The attendant must take precautions against the fire risk. In buildings, check the location of fire exits and ensure
procedures are understood.

- Do not let children play with or hang on the stroller.

- During the drive keep full attention, to avoid any dangerous situation or collisions.
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- Do not overload the stroller. Overloading of a chassis, seat, bag or basket causes reduction of stability of the
stroller.

- Make the full attention, when manipulate with the stroller, not to injure the child or yourself.

- If it is possible, always use drive-up ramps or lift to overcome any access restrictions.

- Always lift the stroller in two persons.

- Never transport the stroller when you and/or assistance are not sure if you can transport the stroller with the child
safely.

- When you drive the stroller on the road, follow the road traffic regulations.

- Do not use the stroller for any other purposes then it is designed for.

- The stroller is designed to carry only one child.

- Do not use any other than original PATRON accessories designed for this product.

- When the stroller is folded and unfolded, the user guide must be followed carefully, to avoid any damage on the
construction what could affect the product stability.

- In case of apparent defect, which limits product’s safe using (e.g. damage of chassis, part falls away or other
optically visible defects, cracks etc.) it is necessary to stop using the product immediately and contact your local
official distributor or service centre.

- Company PATRON does not bear any responsibility for the damages caused by using other than original PA-
TRON accessories supplied by this company.

- Company PATRON does not bear any responsibility for the damages and accidents caused by inappropriate use
of this product.

PREPARATION FOR USE, USE:

Fitting—taking off the height adjustable handle

Fitting

Put on the height adjustable handle directly into the tubes on the frame and insert equally until the spring safety
buttons are locked (5) (you will hear locking sound). Tighten the levers (4) and make sure that the handle is secured
properly.

Taking off

Release both levers, press the spring safety buttons and pull the handle out from the frame.

Handle height adjustment

To change the handle height position press the black plastic buttons on the handle hinges on both sides simultane-
ously (3), set the handle to desired position and release the buttons. Handle will lock in new position automatically
(you will hear the locking sound).

Fitting — taking off the seat (TOM S seat unit)

Fitting the seat: Place the seat exactly into the frame seat fittings (1). FIRSTLY always start to insert just a side of
the seat into the FREE interface socket (without locking pins). By pushing down the second side, the seat will be
locked automatically (you will hear the locking sound). Finally CHECK the seat proper locking by slight lifting of
the seat unit. Seat MUST NOT separate from the interface frame.

Taking off the seat: Apply the brake. Release the interface lock safety pin (12) and hold it. Simultaneously pull and
unlock the seat interface locking release (13). Lift the seat.

Parking brake

To engage the brake: after entire stopping of the frame apply the brakes by pressing brake lever pad on both sides
fully till the end position (14). Always make sure that the brakes are applied properly by pushing the frame forward
or backward.

To disengage the brake: lift both brake lever pads (14).

Seat unit tilt-in-space positioning

Apply the parking brakes. Pull out the safety pin placed under the foot pedal, turn it and push it back then. Hold the
handle firmly by left hand and seat backrest by right hand. By using the left foot operated pedal (10) the tilt-in-
space mechanism will be released. Set the required position of the seat. Release the foot pedal.

Seat unit high adjusting

Apply the parking brakes. Pull out the safety pin placed under the foot pedal, turn it and push it back then. Hold the
handle firmly by left hand and seat backrest by right hand. By using the right foot operated pedal (6) the lifting
mechanism will be released. Set the required high of the seat and release the foot pedal.

ATTENTION! The piston that enables lifting the seat unit is designed for lifting the weight up to 50kgs. In case of
operating lifting foot pedal without the load, the seat unit will be lifted very quickly. There is danger of injury or
lifting mechanism damage.

Operation:
Getting over the curb stones and low obstacles:

Down — hold the handle of the stroller firmly, drive the front wheels to the edge of the curb, by using gentle pressure
down onto the handle unweight the front wheels a little and drive them down the curb carefully. Then unweight a

6

pevné uchopi podvozek koc¢arku nad pfednimi koly. Kocarek spolu nadzvednéte, opatmeé sneste kocarek dolti a
postavte ho na v§echna kola.

Do schodii:

Pevné uchopte voditko koc¢arku a najed’te zadnimi koly koc¢arku pozadu kolmo ke spodnimu schodu schodisté.Vas
pomocnik pevné uchopi podvozek kocarku nad pfednimi koly. Kocarek spolu nadzvednéte, opatrné

vyneste koCarek nahoru tak , Ze vy postupujete prvni a va§ pomocni az druhy. Kocarek postavte na vSechna kola az
v bezpecné vzdalenosti za horni hranou schodiste.

UDRZBA, LIKVIDACE PRODUKTU:

Vas kocarek Vam pti dodrzovani nize uvedenych instrukcei bude slouzit dlouho, aniz byste museli vyuzit sluzeb
Vaseho servisniho stiediska.

- Pravidelné kontrolujte uzavér voditka, zajisténi hrazdicky, uchyty na kocarku, spoje, podnozku a pojistku voditka,
aby byly stale v dobrém a funkénim stavu. Brzdy, kola a potah kocarku jsou opotiebitelné ¢asti koc¢arku, proto by
mély byt vymeénény vzdy, kdyz to bude nutné.

- Kocarek by mél byt kazdych 12 mésici zkontrolovan odbornikem.

- Doporucujeme po 24 mésicich navstivit servisni oddéleni.

- Kocarek mize byt opravovan jen zaméstnanci servisnich stfedisek vyrobce nebo odborniky touto firmou povéte-
nymi.

- K opravam mohou byt pouZity jen originalni nahradni dily dodavané vyrobcem.

- Rotac¢ni a posuvné ¢asti kocarku pravidelné osetiujte mazadly ve spreji (napt. WD 40), minimalné kazdych Sest
mésict. Nikdy nepouzivejte olej nebo vazelinu. Dbejte na to, abyste nepouzili pfili§ velké mnozstvi mazadla
(zpusobilo by to zanaseni $piny mezi otacejici se ¢asti). Pfebyte¢né mazadlo otfete.

- Skladani a rozkladani koc¢arku by vzdy mélo byt velmi lehké. Pokud tomu tak neni, prectéte si znovu piislusné
odstavce v navodu k pouziti.

- Kontrolujte pravidelné tlak v pneumatikach.

- Podvozek, plasty a kolec¢ka je mozné omyvat teplou vodou s piidavkem b&zného saponatu.

- Potah kocarku lze ¢istit hadrem namoc¢enym v teplé vode¢, piipadné vyprat v ruce (max. 40°C)

- Nikdy koc¢arek necistéte abrazivnimi Eisticimi prostiedky, prostiedky na bazi amoniaku, bélidly a lihovymi Cisti-
dly.

- V ptipadg, ze byl kocarek vystaven vlhkému prostiedi, utfete ho savym materidlem a nechte v teple uschnout.

- Kocarek ukladejte na suchém a bezprasném misté pti doporucené teploté 5-20°C.

- Pravidelné kontrolujte a dotahujte Sroubové spoje.

- Jsou-li pouzita ovladaci lanka (brzdy, teleskopy, naklapéni), pravidelné je kontrolujte a v piipadé potieby sefid’te
a promazte.

Zivotnost produktu: Pfedpokladana provozni Zivotnost je 5 let. Predpokladana provozni Zivotnost byla pouzita jako
zaklad pfi vyvoji produktu a definovani pozadavka tykajicich se pouziti produktu k danému ucelu. Tato data zahr-
nuji také pozadavky na udrzbu, pro zajisténi pozadované ucinnosti a bezpeénosti produktu.

Pokyny pro likvidaci: Za t¢elem likvidace je nutné produkt likvidovat v souladu s pfedpisy pro ochranu Zivotniho
prosttedi, platnymi v dané zemi pouziti produktu.



- Kocarek nikdy neptenasejte, pokud si vy a vas pomocnik nejste jisti, ze je i s ditétem bezpecné pienesete

- Pii jizdé s kocarkem po ulici dbejte pravidel bezpecnosti silniéniho provozu

- Neuzivejte kocarek k jinym ucelum, nez ke kterym je urcen

- Neuzivejte kocarek pro vétsi pocet déti, nez pro jaky byl konstruovan

- Nepouzivejte zadné piislusenstvi, které neni dodavano ¢i schvaleno vyrobcem

- Pii castém skladani a rozkladani kocarku je tieba zvlast’ peclivé dodrzovat navod k pouziti, pfedejdete tim nesta-
bilité stopy koc¢arku. Pfi nedodrzovani navodu na skladani ko¢arku mtize dojit k zakiiveni konstrukce

- V ptipad¢ zjevné zavady branici bezpe¢nému pouzivani vyrobku (napf. poskozeni podvozku, odpadla ¢ast ¢i jiné
opticky viditelné vady, praskliny apod.) je tieba neprodlené pfestat uzivat vyrobek a kontaktovat prodejce.

- Firma PATRON Bohemia a.s. nenese zodpovédnost za $kody zptisobené pouzivanim jinych doplnkt nez dodava-
nych touto firmou

- Firma PATRON Bohemia a.s. nenese zodpovédnost za Skody a nehody zptisobené nespravnou manipulaci
s kocarkem

PRIPRAVA K POUZITI, POUZITI:

Nasazeni/odejmuti voditka

Nasazeni

Nasad’te voditko do trubek ramu podvozku, a rovnomérné nasuiite, az se zajisti pérové pojistky (5) (slysitelné cvak-
nuti). Utahnéte racny (4) a ujistéte se, ze je voditko fadné upevnéné

Odejmuti

Povolte obé racny, stisknéte pérové pojistky a vytahnéte voditko z ramu

Polohovani voditka

Stisknéte pojistky na kloubech voditka (3) a nastavte pozadovany thel voditka. Pojistky uvolnéte.

Nasazeni - odejmuti sedacky

Nasazeni: Nasad'te sedacku na podvozek tak, aby uchyty zapadly ptesné do piislusnych zafezi ramecku pro uchy-
ceni sedacky (1), a sice nejdiive do pfednich (bez zdmku) a pak do zadnich (tlacte doli, dokud nezacvaknou do
zamku). Tahem za sedacku nahoru VZDY zkontrolujte, zda je spravné upevnéna!

Sejmuti: Zabrzdéte kocarek. Nadzvednéte pojistku zamku sedacky (12) a soucasné zatahnéte za zamek (13). Tim se
uvolni sedacka ze zamku a mutizete ji odejmout.

Parkovaci brzda B

Zabrzdeni: po Gplném zastaveni podvozek zabrzdéte stiskem pak brzdy (14). Ze je podvozek spravné zabrzdén se
vzdy piesvéd¢ime mirnym pohybem podvozku vpted ¢i vzad.

Odbrzdeni: $pickou nohy nadzvednéte packu brzdy (14). Tim se vrati brzdy do pozice ,,odbrzdéno®. Podvozek je
odbrzdén.

Nastaveni sklonu seda¢ky

Pod pedalem vysuiite, otocte a nasledné opét zatlacte bezpecnostni pojistku. Levou rukou uchopime voditko, pravou
opéradlo sedacky. Seslapnutim levého pedalu (10) se odjisti mechanismus naklapéni sedacky a nastavime ji do
pozadovaného uhlu. Pedal uvolnime.

Nastaveni vySky sedacky

Pod pedalem vysuiite, otocte a nasledné opét zatlacte bezpe€nostni pojistku. Levou rukou uchopime voditko pod-
vozku, pravou rukou opéradlo sedacky. Seslapnutim pravého pedalu (6) uvolnime mechanismus nastaveni vysky
sedacky. Sedacku nastavte do pozadované vyska a pedal uvolnéte.

POZOR! Pist zvedajici sedacku je konstruovan na zvedani hmotnosti 50 kg. V piipadé¢ seslapnuti pedalu vyskového
nastaveni bez zatizeni, dojde k velice rychlému zvednuti sedacky. Hrozi nebezpeci zranéni nebo poskozeni zvedaci-
ho zafizeni.

Obsluha:

Piekonavani obrubniku a nizkych prekazek:

Dolii - pevné drzte voditko kocarku, najed’te pfednimi koly kolmo na hranu obrubniku, malym tlakem na voditko
smérem doli trochu nadlehcete piedni kola kocarku, nasledné a opatrné sjed’te z obrubniku po zadnich kolech.
Nahoru - najed’te pfednimi koly kolmo k obrubniku, tlakem na voditko smérem dolii zvednéte piedni kola kocarku
do potiebné vysky a najed’te jimi na chodnik. Pevné drzte voditko pro udrzeni celkové bo¢ni stability Tlakem na
voditko smérem nahoru zvednéte zadni kola koc¢arku do potiebné vysky a najed’te jimi na chodnik. V zadném pfiipa-
dé nenarazejte pfednimi koly do obrubniku!

Prenaseni ko¢arku:

Pouzijte ndjezdovou rampu nebo vytah vzdy, kdyz je to mozné. Pokud musite ptekonat schody ¢i jinou piekazku
musi kocarek pfenaset nejméné dvé osoby. Nikdy nepfenasejte kocarek pokud si Vy a Vas pomocnik nejste jisti, ze
kocarek i s dit€tem bezpe¢n¢ pienesete. Pii piendseni koc¢arku nesmi mit dit€ ruce vné kocarku.

UPOZORNENI !! Nikdy kocéarek nezvedejte za hrazdicku, za podnozku, za sedacku, za luzko, ¢i stiisku sedacky!!
Ze schodli:

Pevné uchopte voditko koc¢arku a najed’te prednimi koly ko¢arku kolmo k horni hrané schodisté. Vas pomocnik
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little the rear wheels by gently pressing the handle up and drive them down the curb carefully.

Up — drive the front wheels close to the curb, press the handle down and tip the stroller backwards and balance on

the rear wheels, lift the front wheels up into the needed height and drive them onto the side-walk. By pressing the

handle up lift up the rear wheels into the needed height and drive them onto the side walk. NEVER bump the front
wheels into the curb stone!

Manual transport of the stroller:

Use the drive-up ramps or lift if it is possible. If you have to overcome the stairs or other obstacle, the stroller has to
be transported at least by two persons. Never transport the stroller in case that you and your assisting person are not
sure that you can transport the stroller with an occupant safely. Occupant’s hands must be inside the seat unit during
the manual transport time.

WARNING !! NEVER lift the high-low frame with attached seat just by holding the seat unit, safety bar, footrest
or hood!

Going stairs downwards:

Tightly hold the handle and position the stroller squarely with the front wheels on the top step. Assisting person
grab the undercarriage tightly above the front wheels. Lift the stroller by both persons at once, carry the stroller
down the steps carefully and put it onto all four wheels.

Going stairs upwards:

Tightly hold the handle and position the stroller squarely with the rear wheels against the bottom step. Assisting
person grab the undercarriage tightly above the front wheels. Lift the stroller by both persons at once, carry the

stroller up the steps carefully and put it onto all four wheels in the safe distance from the top of the stairs.

MAINTENANCE, PRODUCT DISPOSAL:

Your pediatric positioning seat has been designed to the high standard and with correct usage and maintenance will

provide many years of trouble free service.

- make sure that you are familiar with the operation of the stroller. It should always open and fold easily. If it does
not, do not force the mechanism - stop and read the instructions

- regularly inspect handle folding release, safety bar fittings, locking devices, catches, footrest, joints fixings and
handle release safety clip to ensure they are secure, clean and in full working order

- brakes, wheels, tyres and upholstery are subjects to wear and should be replaced if necessary by a service centre.

- if the stroller is damaged or in need of any repair, only authorised service centres are allowed to provided this
services.

- only spare parts supplied by company PATRON has to be used for repairs.

- should parts of your stroller become stiff or difficult to operate, ensure that dirt is not the cause, apply a light
application of a spray lubricant e. g. WD 40 (do not use oil or grease). Ensure that the lubricant penetrates be-
tween the components but do not overspray as this may encourage the accumulation of dirt. Wipe off any spray
excess. Regular lubrication of moving parts will extend the life of your stroller and make opening and folding
easier.

- it is recommend to use rain cover when it rains (it is not standard equipment of the strollers)

- do not expose the stroller to the long-acting intensive solar radiation

- textile components of stroller and/or accessory must be used and stored in the way that the transparent plastic
parts are not folded or turned tightly. Those can be damaged if the temperature is 5°C below zero.

- wheels, plastic and metal parts may be sponged clean with warm water and mild detergent.

- the seat fabric must be hand washed only at maximum temperature of 40°C, do not use laundry dryer.

- never clean with abrasive, ammonia based, bleaches and alcohol based cleaning compounds.

- after exposure to damp conditions, dry the product off with a soft cloth and leave fully open in warm and dry
environment.

- store your stroller in a dry, safe place with recommended temperature 5-20°C.

- it is recommended that the stroller is checked by an approved service centre every 12 month

- We recommend that after 24 months visit a service department.

— Check and tighten the screw connections regularly.

- If there are used control cables (brakes, telescopes, tilt), check it regularly and, if necessary, set up and oil them.

Product lifetime: The expected product lifetime is 5 years. The expected product lifetime was used as a basis for
product development and the definition of requirements for the use of the product for the given purpose. This data
also includes maintenance requirements to ensure the required efficiency and safety of the product.

Disposal instructions: For disposal, the product must be disposed of in accordance with the local valid environmen-
tal protection regulations in the country, where the product was used.



WARRANTY CONDITIONS:

1. On this product is applied 24 months warranty from the date of sale. The warranty is applied for material and
manufacturing defects.

2. The product has to be used entirely for the purpose it is designed for and the instructions in the user guide must
be followed.

3. The product has to be properly used, maintained, cleaned and stored in accordance to the user guide instruc-
tions.

4. Do not pull down the identification tag. It has to be readable and undamaged for the whole warranty period.

5. The warranty case has to be claimed by the seller, where the product was bought. Properly filled “Warranty
sheet” and the proof of purchase must be declared by the warranty application. Every defect should be claimed
immediately

6. The claim procedure can be started when the device is delivered complete, in original packaging, carefully
packed and secured against damage. The owner is committed to deliver the device clean in accordance to the
general hygienic measures. The basic maintenance and cleaning cannot be expected or even required when
claimed.

7. The warranty does not cover: failures caused by the overloading of the products, accident, forced damage,
unauthorized changes made on the product and/or its accessories, natural wear and tear of parts, especially
upholstery dirt and damage, wear of plastic parts, brakes, tyre profile and tyre puncture, etc.

8. The warranty is terminated whenever the following conditions arise: the user fails to follow the instruction
mentioned in this user guide and manufacturer’s storage and maintenance suggested procedures, or whenever
the product is serviced by any other party except of authorised service centres, or when the identification label
is not sticked on the stroller and also in the warranty sheet.

9. The warranty period cannot be interchanged with using period, that means for the lifetime period when correct
use and maintenance of the product in accordance to the user guide are fulfilled .

10. The producer nor the importer is not liable for any loses and injuries caused by manipulation and usage of the
product in conflict with the “User Guide” instructions.

The manufacturer, PATRON Bohemia a.s., reserves the right to make changes to the products.

Produkt slouzi détem s do¢asnym nebo trvalym omezenim schopnosti chiize, neschopnym chiize, ¢i prostého stoje.
Produkt je vhodny pro uzivatele, jejichz anatomie (napf. télesné rozméry a hmotnost) pfipousti pouziti tohoto pro-
duktu k danému tcelu a jejichz kiize je neporusena. Produkt je nutné pouzivat vyhradné ve spojeni s pfislusenstvim,
které je uvedeno v objednacim listu.

Za kombinace se zdravotnickymi prostiedky a/nebo pfislusenstvim od jinych vyrobcii, nepiebira vyrobce tohoto
produktu zadnou odpovédnost. Povoleny jsou pouze produktové kombinace hodnocené z hlediska jejich Gcinnosti a
bezpecnosti, které jsou vyhradné povoleny kombinovat na zakladé dohody o kombinaci.

Indikace: lehka az zavazna nebo Uiplna omezeni pohybu uzivatele.

Kontraindikace: Absolutni kontraindikace nejsou znamy. Relativni kontraindikace - chybéjici fyzické nebo psychic-
ké predpoklady, vyrazné plosné poruseni povrchové tkané (napf. kize, aj.).

Privodni jevy: Pii pouzivani produktu se mohou vyjimeéné vyskytnout nasledujici privodni jevy - bolest kréniho
svalstva, svaltl a kloubti, poruchy prokrveni, riziko dekubitd. V piipadé téchto privodnich jevi, ¢i potizi kontaktuj-
te oSetfujiciho lékate nebo terapeuta.

Identifikace produktu:
Informace na typovém stitku:

GTIN Globalni ¢islo obch. polozky. Dle normy GS1 = UDI-DI — Jedine¢na identifi-
kace prostredku - identifikator prostfedku.

Sériové cislo. Dle normy GS1 = UDI-PI — Jedine¢na identifikace prostfedku —
identifikator vyroby.

Kod vyrobce pro variantu produktu

HIE

Mod.: | Variantu produktu / text

Spec.: Variantu produktu / barevné provedeni

d Informace o vyrobci/adresa

Datum vyroby:  Sériové ¢islo (prvni 3 &islice) obsahuji datum vyroby. ( ,,253“ =253. mésic od 01.01.2000 =
leden 2021)

BEZPECNOST A OCHRANA:

- Doprovodna osoba musi byt obeznamena s instrukcemi uvedenymi v navodu

- Kocarek mize byt pouzivan jen na doporuceni 1ékare

- Pted jizdou zkontrolujte zda dité sedi pohodIné a zda se jeho odév ani jina textilie nemiize dostat do kontaktu s
koly kocarku

- Kocarek nesmi byt pouzivan jako sedacka pro jizdu ve vozidle nebo autobuse

- Zajistéte, aby se dité pfi nastavovani koc¢arku nedostalo do styku s pohybujicimi se ¢astmi a nemohlo se zranit

- Pfi nastavovani naklonu zadové opérky musi obsluha jednat tak, aby nedoslo k nahlému sklopeni opérky

- Smér jizdy sedacky mize byt zménén jen v piipad¢, ze dité nesedi v kocarku

- Nedovolte ditéti, aby nastupovalo a vystupovalo z ko¢arku bez pomoci doprovodné osoby

- Pfi nasedani a vystupovani z ko¢arku musi byt koc¢arek vzdy zabrzdén

- Vzdy se ujistéte, ze jsou vSechny fixa¢ni dopliiky, bezpecnostni hrazdicka a ostatni piislusenstvi spravné ptipev-
nény a zajistény

- Nestoupejte na stupacku

- Kocarek musi byt zabrzdén vzdy, kdyz neni v pohybu

- Prekonavani obrubniku nejdiive vyzkousejte s prazdnym koc¢arkem

- Doprovodna osoba si musi byt védoma nebezpeci pozaru; v budovach se informujte o umisténi nouzového vycho-
du a o evakuaénim planu budovy

- Nenechte dit¢, aby si hralo s kocarkem, mohlo by dojit ke zranéni

- Kocarek neni uréen k jizdé na schodisti.

- Jizdé s kocarkem vzdy vénujte dostateCnou pozornost, abyste se vyhnuli nehodam, které by se mohly pfi pfipadné
nepozornosti piihodit

- Neptetézujte kocarek, pfi pretizeni ltizka, sedacky, tasky, nebo kose by mohlo dojit k naruseni stability kocarku

- Pfi manipulaci s koCarkem davejte pozor, abyste nezranili sebe nebo dité

- Pro piekonani piekazek pouzijte ndjezdovou rampu nebo vytah, kdyz je to mozné

- Kocarek musi prenaset vzdy nejméné dvé osoby
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(Navod k obsluze - datum posledni revize: 10.05.2021)
UVOD:

Vazeni zakaznici, pfed prvnim pouzitim tohoto produktu si pozorné piectéte tento dokument. Dodrzujte veskeré
bezpecnostni pokyny uvedené v tomto dokumentu. Budete-li mit n€jaké dotazy ohledné produktu a jeho spravného
pouziti, obrat'te se na odborny personal, ¢i servisni stfedisko. Kazdou zavaznou nezadouci piihodu v souvislosti s
produktem, ¢i pfipadné zhorSeni zdravotniho stavu uzivatele v souvislosti s uzivanim produktu, neprodlené¢ ohlaste
oficialnimu distributorovi produktu ve vasi zemi, ¢i vyrobci produktu. Pro informace ohledné bezpeénosti a svola-
vacich akeich pro tento produkt, stejn¢ jako produktové prohlaseni o shodé, prosim kontaktujte oficialniho distribu-
tora produktu ve vasi zemi, ¢i vyrobei produktu. Tento dokument si peclivé uschovejte pro naslednou referenci.

EE] veeeeereen. VAROVANI, UPOZORNENI

® UPOZORNENI! Jakékoli biemeno (bra$na, ....) pfipevnéné k rukojeti ovliviiuje
stabilitu ko¢arku!

IR\ .......maximalni nosnost vyrobku.

UPOZORNENI! P¥i nastavovani ko¢arku drite prsty mimo pohybujici se &asti mecha-
nismu!
UPOZORN]E]Ni! Ponechat dité bez dozoru miZe byt nebezpecné
UPOZORNENI! Pied pouZitim se presvédcte, Ze vSechna zajiSt'ovaci zaFizeni jsou za-
pojena
UPOZORNENI! Zkontrolujte, zda pFipeviiovaci zaFizeni seda¢ky je pied pouZitim
., [Fadné pfipojeno
UPOZORNENI! Sedacka neni vhodna pro dité mladsi 6 mésici
VAROVANI! Tento vyrobek neni vhodny pro béhani a jizdu na bruslich
POZOR! Pi‘ed pouzitim si pozorné proc¢téte navod k pouZiti a uschovejte jej pro poz-
déjsi nahlédnuti. Bezpec¢nost ditéte miize byt ohroZena, pokud nebudete po-
stupovat podle navodu

PRODUKT - POPIS, FUNKCE, IDENTIFIKACE:

Obdrzeli jste vyrobek, ktery vam umoziuje vSestranné kazdodenni pouziti doma i venku. Pfed prvnim pouzitim
produktu se peclivé seznamte s jeho manipulaci, funkei a pouzitim, aby byla vyloucena jakakoli moznost poranéni.
Dbejte zejména na dodrzovani nasledujicich pokynti:
®  Vsichni uzivatelé a/nebo jejich doprovodné osoby musi byt zaskoleni odbornym personalem ohledné ovlada-
ni produktu. Uzivatelé a/nebo jejich doprovodné osoby jsou povinni si pfecist a poucit se zejména o zbytko-
vych rizicich tohoto produktu, v souvislosti s bezpe¢nostnimi pokyny uvedenymi v tomto navodu.
®  Produkt byl pfizptisoben potfebam uzivatele. Dodate¢né zmény smi provadét pouze odborny personal.

®  Doporucujeme provést kontrolu ptizpiisobeni produktu 1 x ro¢né, aby bylo mozné zajistit optimalni nastave-
ni produktu pro uZivatele. Zejména u uzivatelti s ménici se anatomii (napf. t€lesné rozméry a hmotnost) je
doporuceno prizptisobeni minimalné¢ 1 x za pul roku.

®  Vas konkrétni produkt se muze lisit od variant, které jsou zde vyobrazeny. Zejména pak neni na vasem pro-
duktu namontovano veskeré volitelné piislusenstvi popisované v navodu.

®  Vyrobce si vyhrazuje pravo na provadéni technickych zmén u provedeni popsaného v tomto navodu.

Funkce produktu:
Tento produkt je klasifikovan jako neinvazivni aktivni terapeuticky prostiedek t¥idy 1. Produkt je urcen ke kratko-

dobému i dlouhodobému pouziti. Produkt je ovladan doprovodnou osobou a slouzi k pfepravé déti za pomoci jiné
osoby. Produkt je uréen pro pouziti na pevném podkladu v interiérech a exteriérech.
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SCHEMA DESCRIPTION

Interface frame 10. Tilt-in-space foot operated pedal
Height adjustable handle 11. Seat lifting piston

Handle hinge 12. Interface locking release
Releasing and tightening handle lever 13. Interface lock safety pin

Handle spring safety button 14. Parking brake

Lifting foot operated pedal

Rear wheel

Front wheel

Frame



